
Море Завоевателей неспокойно и пересекает Демасийскую равнину. Галактика Бен, текущая с
запада на восток, имеет три больших ответвления, орошая и питая миллионы квадратных
километров плодородных земель, доставляя достаточное количество воды на фермерские
угодья Демакии. Так что рис и пшеница на теплом юге могут действительно получать по три
урожая в год, а различные культуры в северо-западных горах могут бурно расти,

Плодородная и пышная земля - самая большая гордость демакцев, не считая Запретного
каменного леса и мощной армии.

Пик Зеленых Зубов и Пик Вечности стоят бок о бок между горами Урус на севере и горами
Иньшуо на юге. Эти два пика и горы-близнецы образуют естественный барьер вокруг
восточной границы Демакии. Метр.

В самом опасном и тесном месте между пиками-близнецами, в узкой закрытой щели внезапно
усиливается турбулентный водный поток в Млечный Путь. Водный путь слишком узок и тесен,
и неумелые лодочники и маленькие, но крепкие баркасы не могут пройти по нему, иначе
стремительная вода реки заставит лодочника понять, что значит риф и кораблекрушение. :)

Во многих вещах, быстро, что-то произойдет, будь то переправа через реку или обмен
чувствами с женой ночью.

Не может быть быстро, не должно быть быстро.

Восток всегда верил в это и прилагал к этому все усилия, и сегодняшний день не стал
исключением.

Мужчина осторожно поддерживал шест лодки и уверенно вел лодку с белой каменной кладкой,
цементом, известью и другими строительными материалами вниз по Бен Галакси. На крутом
повороте мужчина максимально снижал скорость лодки и пускал нос как можно дальше.
Нечастое соприкосновение с твердыми скалами.

Глядя, как возвышающиеся по обе стороны опасные пики остаются позади, Ист облегченно
вздохнул и успешно припарковал лодку на простом причале.

На причале, на досках повозки сидели четыре или пять демакийских солдат и ждали долгое
время.

Обвязав лодку веревкой, Ист гибко спрыгнул с деревянной лодки, сжал кулаки, скрестил руки
на груди и поклонился приближающемуся командиру отряда солдат.

Капитан ответил на приветствие.

"Сэр, все сегодняшние товары на борту".

"Восток, спасибо за вашу тяжелую работу... Братья, идите и перенесите вещи".

"Это не трудно, это не трудно..."

После приветствия лидера команды, несколько демакийских солдат прекратили разговоры,
запрыгнули на деревянную лодку и начали пересаживаться в повозку.

Ист сузил глаза, посмотрел на основание часовой башни, которую только что построили
неподалеку, некоторое время колебался и сказал.



"Милорд, если построить здесь часовую башню, будет ли она сражаться?" "Возможно".

Командир отряда тоже был немного обеспокоен. Он взглянул на честного лодочника и
почувствовал, что перед ним человек не из тех, кто любит болтать ерунду, поэтому он
непринужденно сказал.

"Народ Мумбия на востоке был побежден ноксианцами. Теперь ноксианские равнины стали
территорией ноксианских варваров. Мы должны защищаться от этого, иначе мы не будем
отдавать предпочтение основанию здесь. Караул".

Услышав слова лидера команды, лицо Истера стало еще более испуганным, когда он подумал,
что деревня, в которой он живет, находится недалеко к западу от пика Зеленого Клыка.

Эти варвары из Ноксуса любят обезглавливать и убивать, как и дикари Фрельйорда на севере.

"Тогда, мой господин, позовут ли ноксианцев?"

Видя, что товар перевезен только наполовину, командир отряда тоже захотел поговорить еще
немного.

"Это все я сам. Позвольте мне сказать вам кое-что. Не говори ерунды, иначе это вызовет
большой беспорядок".

"Конечно, мой господин, я - Восток, так что не волнуйтесь".

Страх рассеялся, и Ист потирал руки, как муха на пироге, чувствуя волнение от услышанного о
военных секретах высокого уровня.

"Вон там, ноксианцы создали место сбора под названием "Изумрудный воротник", у которого
есть организованная армия. Хотя она не так хороша, как наши демасийские воины, она все
равно очень сильна".

После паузы лидер команды немного понизил голос, его лицо стало немного серьезным.

"Предводитель варваров Изумрудного Воротника - парень по имени 'Лестер'. Этот парень
победил два племени варваров, окопавшихся на равнине Далмор, и говорят, что он достаточно
напугал разбойников мертвоголовых".

Лицо Иста побледнело, а его голос задрожал.

"Это тот вождь одноруких бандитов, который любит насаживать головы людей на деревянные
колья, которые уже несколько лет свирепствуют на равнине Далмор?"

Командир отряда слегка кивнул и спокойно сказал.

"Это он, этот парень был напуган Лестером, и он также заявил, что не хочет провоцировать
Лестера и больше не будет нападать на территорию Ноксуса. Думаю, вы должны понять,
насколько этот парень по имени Лестер. Он жесток.

Ходят слухи, что Лестер отрубил головы более чем 100 разбойникам и со свирепым лицом
положил их у подножия горы. Рука напугана до смерти..."

Все товары были погружены в заднюю часть повозки, и лидер команды похлопал Иста, который



был почти напуган, по плечу, давая человеку успокоительное.

"Не волнуйся, пока мы здесь, мы не позволим ноксианцам войти в Пик Зеленых Зубов, не
говоря уже о том, что теперь, когда лорд Джарван начал набирать новых солдат, говорят, что
скоро будет создан новый легион.

Вы можете не беспокоиться, вас эвакуируют, когда придет время эвакуироваться, это Демакия,
а не место, где ноксианцы могут быть высокомерными, независимо от того, кто это...".

После возвращения на корабль в трансе, и наблюдая, как карета едет к башне, Ист осознал
смысл своей простой работы.

"Нет! Я должен спросить, есть ли новые строительные материалы, которые можно перевезти.
Здешняя почтовая башня должна быть закончена раньше".

Мужчина больше не колебался, деревянная лодка развернулась и медленно поплыла в сторону
пика Зеленых Зубов.

...

У западного подножия гор Урус, недалеко от деревни Миин,

Молодой человек, владеющий большим деревянным мечом, снова и снова рассекал воздух, но
его глаза были немного ошарашены.

"Брат Кракен!"

раздался сзади знакомый голос, и ослепительное и элегантное яркое серебро бесследно
исчезло. Кракен подавил потерю в своем сердце, аккуратно положил деревянный меч на
каменистую землю и вытер лоб рукавом. На фоне горячего пота, глядя на бегущую к нему
симпатичную девушку, лицо Кракена немного смягчилось.

Запыхавшаяся девушка передала кожаный мешок с вяленым мясом и пшеничным хлебом
громиле, затем сняла с пояса кожаную бутылку с водой и, насупив брови, наблюдала, как
парень уничтожает принесенную им еду. Потребовалось мгновение, чтобы понять, что что-то
не так.

"Брат, ешь медленно! Моя мама как-то сказала, что слишком много есть сразу после
тренировки вредно для здоровья".

"Эй, Налия, я в порядке".

Поставив наполовину наполненный кувшин, Кракен пристально смотрел на девушку перед
собой, чувствуя, что не может насмотреться.

Она мне очень нравится, я очень хочу быть с ней и проводить с ней каждую минуту и каждую
секунду, но, к сожалению, все, что я могу делать, это тупо смотреть на нее, не в силах ничего
сказать.

Под пристальным взглядом испепеляющих глаз молодой девушки, на лице девушки также
появился робкий румянец. Просто думая об изменениях в своем теле время от времени,
девушка чувствовала себя немного потерянной. Подумав, что она может повлиять на путь и
будущее этого молодого человека, девушка почувствовала себя немного потерянной.



Подсознательно она сделала полшага назад.

Достойное лицо исчезло.

Увидев, как девушка отстранилась от него, Кракен на мгновение остолбенел, почувствовав себя
немного потерянным в своем сердце, и ему было трудно произнести слова, которые застряли в
горле.

Приказ отца снова зазвучал в ушах, но прекрасная любовь снова стала неуловимой.

Такова цена, которую нужно заплатить как наследник правителя деревни Миин.

"Это... Налия". "Хм..."

В атмосфере вдруг стало немного тихо, Кракен изо всех сил старался отвести свой потерянный
взгляд от Налии, а мальчик смотрел на бескрайнее небо.

Может быть, тебе стоит улететь отсюда без колебаний, как та прекрасная птица-дракон с
серебряными крыльями, чтобы найти свой собственный мир?

Наконец, мальчик снова посмотрел на девушку, его глаза были ясными и светлыми, а голос
твердым.

"У лорда Джарвана новый приказ о наборе. Говорят, что он будет формировать армию стальных
мечников и распространять оружие и доспехи из демакийской стали."

"Брат Кракен, ты уходишь?"

Глядя на обеспокоенное лицо девушки, мальчик не мог сказать, какие чувства девушка
испытывала к нему какое-то время, но в данный момент результат не изменится.

Мальчик повернулся и перестал смотреть на девушку.

Он посмотрел на бесконечный горизонт, серебристая фигурка улетела, и ему пришло время
уходить. UU reading www.uukanshu. com

"Да, Налия, я собираюсь пойти в армию".

...

Луч света прорезал темноту и озарил комнату.

Изумрудный воротник, господский особняк.

Встав с теплого и нежного тела, Лестер укрыл Розу одеялом, надел несколько простых одежд,
а затем начал отрабатывать осанку.

Закончив ее несколько раз, Джисс и Талли из соседней комнаты тоже вышли из комнаты и
начали умываться.

После относительно унылого завтрака, подавленные аурой Роуз, Джисс и Талли поспешили
уйти, убрав посуду, а Роуз села прямо в объятия Лестера и обвила руками его шею, прикусила
мочку уха и протянула свой кошачий язык, чтобы лизнуть ее, отчего Лестер почувствовал



легкий зуд.

"Эти две варварские девушки действительно хороши. У тебя была прекрасная жизнь~ Ты
играешь с двумя большими и воспитываешь двух маленьких. Почему я не видел, что ты так
возбуждена?"

Держа женщину на руках с кривой улыбкой, Лестер сам был немного не уверен, что Роза - это
Леблан.

Как я могу ревновать?

Я просто хочу быть одним из знаменателей чародея, как я могу так много думать.

Думая об этом таким образом, естественно, я не могу этого сказать.

Убедившись, что магия Роуз не обладает способностью читать мысли, Лестер не стал
гипнотизировать себя, как в начале.

Поэтому мужчина вздохнул, его глаза стали немного грустнее.

"Росс, на самом деле я просто хотел попробовать... В конце концов, я все равно не смог иметь
детей. Это я тебе сочувствую".

Роуз, приготовившая набор ударов, на мгновение была ошеломлена, она забыла все жалобы и
побои, которые готовила в уме в течение нескольких ночей. Женщина обмякла в объятиях
мужчины.

Хороший парень, предупреждающий, что у мужчин тоже могут быть дети?
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